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INHABITATION 



Sans trop savoir ce qu’elle faisait, elle 

ramassa une petite baguette et la presenta au 
petit chien qui bondit des quatre pattes a la 
fois, aboyant de joie, et se jeta sur le baton 
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comme pour jouer avec. Alice passa de l’autre 
c6te d’un gros chardon pour n’etre pas foulee 
aux pieds. Sit6t qu’clle reparut, le petit chien 
se precipita de nouveau sur le Mton, et, dans 
son empressement de le saisir, butta et fit une 
cabriole. Mais Alice, trouvant que cela ressem- 
blait beaucoup a une partie qu’elle ferait avec 
un cheval de charrette, et craignant a cliaque 
instant d’etre ecrasee par le chien, se remit a 
tourner autour du chardon. Alors le petit chien 
fit une serie de charges contre le baton. II 
avangait un peu chaque fois, puis reculait bien 
loin en faisant des aboiements rauques ; puis 
enfin il se couclia a une grande distance de 
la, tout haletant, la langue pendante, et ' scs 
grands yeux a moitie fermes. 

Alice jugea que le moment etait venu de 
s’echapper. Elle prit sa course aussitot, et ne 
s’arreta que lorsqu’elle se sentit fatiguee et hors 
d’haleine, et qu’elle n’cntendit plus que faible- 
ment dans le lointain les aboiements du petit 
chien. 
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